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حْسَأنِ وَ إإيِتَأءِ ذِي إلْقُرْبَى  إإِنَّ اللَّهَ يَأ مُْرُ بِألْعَدْلِ وَ إلْإِ

يَعِظُکُمْ  إلْبَغْيِ  وَ  إلْمُنْکَرِ  وَ  إلْفَحْشَأءِ  عَنِ  يََنْهَى  وَ 

( وَ إ وَْفوُإ بِعَهْدِ اللَّهِ إإذَِإ عَأهَدْتمُْ 90)  لَعَلَّکُمْ تَذَکَّرُونَ 

وَ لَ تََنْقُضُوإ إلْ يَْمَأنَ بَعْدَ تَوْکِيدِهَأ وَ قدَْ جَعَلْتُمُ اللَّهَ 

تَفْعَلُونَ  مَأ  يَعْلَمُ  اللَّهَ  إإنَِّ  کَفِيلاً  لَ  91)  عَلَيْکُمْ  وَ   )

إ نَْکَأثأً   ةٍ  قوَُّ بَعْدِ  مِنْ  غَزْلَهَأ  نَقَضَتْ  کَألَّتيِ  تَکُونوُإ 

هِ  إ مَُّةٌ  تَکُونَ  إ نَْ  بَيْنَکُمْ  دَخَلاً  إ يَْمَأنَکُمْ  يَ تََتَّخِذُونَ 

إ رَْبَى مِنْ إ مَُّةٍ إإنَِّمَأ يََبْلُوکُمُ اللَّهُ بِهِ وَ لَيُبَيِّنَنَّ لَکُمْ يَوْمَ  

تَخْتَلِفُونَ  فيِهِ  کُنَْتُمْ  مَأ  اللَّهُ 92)  إلْقِيَأمَةِ  شَأءَ  لَوْ  وَ   )

وَ  يَشَأءُ  مَنْ  يُضِلُّ  لکِٰنْ  وَ  وَإحِدَةً  إ مَُّةً  لَجَعَلَکُمْ 

أ کُنَْتُمْ تَعْمَلُونَ  ( 93)  يَهْدِي مَنْ يَشَأءُ وَ لَتُسْأ لَُنَّ عَمَّ

بَعْدَ   قدََمٌ  فَتَزلَِّ  بَيْنَکُمْ  دَخَلاً  إ يَْمَأنَکُمْ  تََتَّخِذُوإ  لَ  وَ 
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وءَ بِمَأ صَدَدْتمُْ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ وَ  ثَُبُوتهَِأ وَ تَذُوقوُإ إلسُّ

( وَ لَ تَشْتَرُوإ بِعَهْدِ اللَّهِ ثَمَنأً  94)  لَکُمْ عَذَإبٌ عَظِيمٌ 

تَعْلَمُونَ  کُنَْتُمْ  إإِنْ  لَکُمْ  خَيْرٌ  هُوَ  اللَّهِ  عِنْدَ  إإنَِّمَأ    قَلِيلاً 

( مَأ عِنْدَکُمْ يََنْفَدُ وَ مَأ عِنْدَ اللَّهِ بَأقٍ وَ لَنَجْزِيَنَّ 95)

يَعْمَلُونَ  کَأنوُإ  مَأ  بِأ حَْسَنِ  إ جَْرَهُمْ  صَبَرُوإ   إلَّذِينَ 

هُوَ 96) وَ  إ نَُْثَى  إ وَْ  ذَکَرٍ  مِنْ  صَألحِأً  عَمِلَ  مَنْ   )

إ جَْرَهُمْ  يََنَّهُمْ  لَنَجْزِ وَ  طَيِّبََةً  حَيَأةً  فَلَنُحْيِيَنَّهُ  مُؤْمِنٌ 

يَعْمَلُونَ  کَأنوُإ  مَأ  إلْقُرْإ نَ  97)  بِأ حَْسَنِ  قرََإ تَْ  فَأإِذَإ   )

يْطَأنِ إلرَّجِيمِ  ( إإنَِّهُ لَيْسَ لَهُ 98)  فَأسْتَعِذْ بِاللَّهِ مِنَ إلشَّ

يََتَوَکَّلُونَ  رَبِّهِمْ  عَلَى  وَ  إ مَنُوإ  إلَّذِينَ  عَلَى    سُلْطَأنٌ 

( إإنَِّمَأ سُلْطَأنهُُ عَلَى إلَّذِينَ يََتَوَلَّوْنَهُ وَ إلَّذِينَ هُمْ 99)

 ( 100) بِهِ مُشْرکُِونَ 
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Allah commands justice, the doing of good, and liberality to kith 

and kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and 

rebellion: He instructs you, that ye may receive admonition. 

Fulfil the covenant of Allah when ye have entered into it, and 

break not your oaths after ye have confirmed them; indeed ye 

have made Allah your surety; for Allah knoweth all that ye do. 

And be not like a woman who breaks into untwisted strands the 

yarn which she has spun, after it has become strong. Nor take 

your oaths to practise deception between yourselves, lest one 

party should be more numerous than another: for Allah will test 

you by this; and on the day of judgment He will certainly make 

clear to you (the truth of) that wherein ye disagree. If Allah so 

willed, He could make you all one people: But He leaves straying 

whom He pleases, and He guides whom He pleases: but ye shall 

certainly be called to account for all your actions. And take not 

your oaths, to practise deception between yourselves, with the 

result that someone's foot may slip after it was firmly planted, 

and ye may have to taste the evil (consequences) of having 

hindered (men) from the path of Allah, and a mighty wrath 

descend on you. Nor sell the covenant of Allah for a miserable 

price: for with Allah is (a prize) far better for you, if ye only 

knew. What is with you must vanish: what is with Allah will 

endure. And We will certainly bestow, on those who patiently 

persevere, their reward according to the best of their actions. 

Whoever works righteousness, man or woman, and has faith, 

verily, to him will We give a new life, a life that is good and pure 

and We will bestow on such their reward according to the best of 

their actions. When thou dost read the Quran, seek Allah's 

protection from Satan the rejected one. No authority has he over 

those who believe and put their trust in their Lord. His authority 
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is over those only, who take him as patron and who join partners 

with Allah.  

اللہ عدل اور احسان اور صلہ رحمی کا حکم دیتا ہے اور بدی و بے حیائی اور ظلم و  

ا ہے

 

اکہ تم سبق لو-زی ادتی سے منع کری

 

ا ہے ی

 

اللہ کے  -وہ تمہیں نصیحت کری

  
 

کہ تم نے اس سے کوئی عہد ی اندھا ہو، اور اپنی قسمیں پختہ   عہد کو پورا کرو ج

اللہ تمہارے   -اللہ کو اپنے اوپر گواہ بنا چکے ہوکرنے کے بعد توڑ نہ ڈالو جبکہ تم 

 اُس عورت کی سی نہ ہو جائے جس -س  افعال سے ی اخبر ہے 

 

تمہاری حال

ا اور پھر آپ ہی اسے ٹکڑے ٹکڑے کر ڈالا 

 

-نے آپ ہی محنت سے سوت کای

اکہ 

 

  کا ہتھیار بناتے ہو ی
 

ی ر

 

تم اپنی قسموں کو آپس کے معاملات میں مکر و ف

رھ کر فائدے حاصل کرے

 

حالاں کہ اللہ اس   ، ای  قوم دوسری قوم سے ب 

 کے  

 

عہد و پیمان کے ذریعہ سے تم کو آزمائش میں ڈالتا ہے، اور ضرور وہ قیام

اگر اللہ کی مشیت  -روز تمہارے تمام اختلافات کی حقیقت تم پر کھول دے گا

 بنا دیتا، مگر  

 

یہ ہوتی )کہ تم میں کوئی اختلاف نہ ہو( تو وہ تم س  کو ای  ہی ام

 دکھا دیتا ہے،  

 

وہ جسے چاہتا ہے گمراہی میں ڈالتا ہے اور جسے چاہتا ہے راہ راس
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)اور اے مسلمانو  -اور ضرور تم سے تمہارے اعمال کی ی از پرس ہو کر رہے گی

تم اپنی قسموں کو آپس میں ای  دوسرے کو دھوکہ دینے کا ذریعہ نہ بنا لینا،  ،( 

رم کی ی اداش  
 
س ج
ِ
کہیں ایسا نہ ہو کہ کوئی قدم جمنے کے بعد اکھڑ جائے اور تم ا

را نتیجہ دیکھو اور سخت سزا بھگتو -میں کہ تم نے لوگوں کو اللہ کی راہ سے روکا، ب 

اللہ کے عہد کو تھوڑے سے فائدے کے بدلے نہ بیچ ڈالو، جو کچھ اللہ کے ی اس 

جو کچھ تمہارے ی اس ہے وہ  -ہے وہ تمہارے لیے زی ادہ بہتر ہے اگر تم جانو

رچ ہو جانے والا ہے اور جو کچھ اللہ کے ی اس ہے وہی ی اقی رہنے والا ہے، اور  

 

ج

ر اُن کے بہترین اعمال کے  
 
ہم ضرور صبر سے کام لینے والوں کو اُن کے اج

جو شخص بھی نیک عمل کرے گا، خواہ وہ مرد ہو ی ا عورت،  -مطابق دیں گے

بشر طیکہ ہو وہ مومن، اسے ہم دنیا میں ی اکیزہ زندگی بسر کرائیں گے اور  

ر ان کے بہترین اعمال کے مطابق  
 
رت میں( ایسے لوگوں کو ان کے اج

 

)آج

  -بخشیں گے

 

دا کی پناہ مان

 

رآن پڑھنے لگو تو شیطان رجیم سے خ

 

  تم ف
 

پھر ج

ا جو ایمان لاتے اور اپنے رب  -لیا کرو

 

اُسے اُن لوگوں پر تسلط حاصل نہیں ہوی
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اس کا زور تو انہی لوگوں پر چلتا ہے جو اس کو اپنا  -پر بھروسا کرتے ہیں

 بناتے اور اس کے بہکانے سے شرک کرتے ہیں

 

-سرپرس  

अल्लाह अदल व एहसान और ससल-रहमी का हुक्म देता है और बदी 

व बेहयाई और ज़ुल्म व ज़यादाती से मना करता है | वह तुम्हें नसीहत 

करता है ताकक तुम सबक़ लो | अल्लाह के अहद को पूरा करो जबकक 

तुमने उससे कोई अहद बााँधा हो, और अपनी क़समें पुख्ता करने के 

बाद तोड़ न डालो जबकक तुम अल्लाह को अपने ऊपर गवाह बना चुके 

हो | अल्लाह तुम्हारे सब अफ़आल से बाख़बर है | तुम्हारी हालत उस 

औरत की-सी न हो जाए जजसने आप ही मेहनत से सूत काता और 

किर आप ही उसे टुकड़े-टुकड़े कर डाला | तुम अपनी क़समों को आपस 

के मामलात में मक्र व फ़रेब का हथियार बनाते हो ताकक एक क़ौम 

दसूरे क़ौम से बढ़कर फ़ायदे हाससल करे | हालााँकक अल्लाह इस अहद 

व पैमान के ज़रीए से तुमको आज़माइश में डालता है, और ज़रूर वह 

कक़यामत के रोज़ तुम्हारे तमाम इखततलाफ़ात की हक़ीक़त तुमपर 

खोल देगा | अगर अल्लाह की मशीयत यह होती (कक तुममें कोई 

इखततलाफ़ न हो) तो वह तुम सबको एक ही उम्मत बना देता, मगर 

वह जजसे चाहता है गुमराही में डालता है और जजसे चाहता है राहे-

रास्त ददखा देता है, और ज़रूर तुमसे तुम्हारे आमाल की बाज़-पुसस 

होकर रहेगी | (और ऐ मुसलमानो!) तुम अपनी क़स्मों को आपस में 

एक-दसूरे को धोखा देने का ज़ररआ न बना लेना, कहीीं ऐसा न हो कक 

कोई क़दम जमने के बाद उखड़ जाए और तुम इस जुमस की पादाश में 
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कक तुमने लोगों को अल्लाह की राह से रोका, बुरा नतीजा देखो और 

सज़ा भुगतो | अल्लाह के अहद को िोड़े-से फ़ायदे के बदले न बेच 

डालो, जो कुछ अल्लाह के पास है वह तुम्हारे सलए ज़्यादा बेहतर है 

अगर तुम जानो | जो कुछ तुम्हारे पास है वह ख़चस हो जानेवाला है 

और जो कुछ अल्लाह के पास है वही बाक़ी रहनेवाला है, और हम 

ज़रूर सब्र से काम लेनेवालों को उनके अज्र उनके बेहतरीन आमाल के 

मुताबबक़ देंगे | जो शख्स भी नेक अमल करेगा खाह वह मदस हो या 

औरत, बशते कक हो वह मोसमन, उसे हम दतुनया में पाकीज़ा जज़न्दगी 

बसर कराएाँगे और (आख़ख़रत में) ऐसे लोगों को उनके अज्र उनके 

बेहतरीन आमाल के मुताबबक़ बख्शेंगे | किर जब तुम क़ुरआन पढ़ने 

लगो तो शैताने-रजीम से ख़ुदा की पनाह मााँग सलया करो | उसे उन 

लोगों पर तसल्लुत हाससल नहीीं होता जो ईमान लाते और अपने रब 

पर भरोसा करते हैं |उसका ज़ोर तो उन्हीीं लोगों पर चलता है जो 

उसको अपना सरपरस्त बनाते और उसके बहकाने से सशकस  करते हैं | 


